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1. Bamidbar 17:27-28 

ר הֵן גָוַעְנוּ אָבַדְנוּ כֻּלָנוּ אָבָדְנוּ: שֶה לֵאמֹּ ֹּאמְרוּ בְנֵי יִשְרָאֵל אֶל מֹּ ל הַקָרֵב הַקָרֵב אֶל מִשְכַן  וַי  לִגְוֹעַ: ' יָמוּת הַאִם תַמְנוּדכֹּ
 

2. Bamidbar 18:1-32 

ֹּאמֶר ז:-א ן אַתָה וּבָנֶיךָ וּבֵית אָבִיךָ אִתָךְ תִשְאוּ אֶת עֲוֹן הַמִקְדָש וְאַתָה וּבָנֶיךָ אִתָךְ תִשְאוּ אֶת ’ד וַי נַתְכֶם: אֶל אַהֲרֹּ וְגַם אֶת אַחֶיךָ מַטֵה  עֲוֹן כְהֻּ

הֶל הָעֵדֻּת:לֵוִי שֵבֶט אָבִיךָ הַקְרֵב אִתָךְ וְיִלָ  דֶש  ווּ עָלֶיךָ וִישָרְתוּךָ וְאַתָה וּבָנֶיךָ אִתָךְ לִפְנֵי אֹּ הֶל אַךְ אֶל כְלֵי הַקֹּ וְשָמְרוּ מִשְמַרְתְךָ וּמִשְמֶרֶת כָל הָאֹּ

תוּ גַם הֵם גַם אַתֶם: ֹּא יָמֻּ ֹּא יִקְרָבוּ וְל ֹּא יִקְרַב אֲלֵיכֶם:וְנִלְווּ עָלֶיךָ וְשָמְרוּ אֶ  וְאֶל הַמִזְבֵחַ ל הֶל וְזָר ל דַת הָאֹּ ל עֲבֹּ הֶל מוֹעֵד לְכֹּ  ת מִשְמֶרֶת אֹּ

ֹּא יִהְיֶה עוֹד קֶצֶף עַל בְנֵי יִשְרָאֵל: דֶש וְאֵת מִשְמֶרֶת הַמִזְבֵחַ וְל נֵי יִשְרָאֵל וַאֲנִי הִנֵה לָקַחְתִי אֶת אֲחֵיכֶם הַלְוִיִם מִתוֹךְ בְ  וּשְמַרְתֶם אֵת מִשְמֶרֶת הַקֹּ

נִים לַ  הֶל מוֹעֵד:דלָכֶם מַתָנָה נְתֻּ דַת אֹּ ד אֶת עֲבֹּ דַ  ' לַעֲבֹּ כֶת וַעֲבַדְתֶם עֲבֹּ נַתְכֶם לְכָל דְבַר הַמִזְבֵחַ וּלְמִבֵית לַפָרֹּ ת וְאַתָה וּבָנֶיךָ אִתְךָ תִשְמְרוּ אֶת כְהֻּ

נַתְכֶם וְהַזָר הַקָרֵ   ב יוּמָת: סמַתָנָה אֶתֵן אֶת כְהֻּ

תָי לְכָל קָדְשֵי בְנֵי יִשְרָאֵל לְךָ נְתַתִים לְמָשְחָה ’ד וַיְדַבֵר כ:-ח ן וַאֲנִי הִנֵה נָתַתִי לְךָ אֶת מִשְמֶרֶת תְרוּמֹּ זֶה יִהְיֶה לְךָ  וּלְבָנֶיךָ לְחָק עוֹלָם: אֶל אַהֲרֹּ

דָשִים מִן הָאֵש כָל קָרְבָנָם לְכָל מִ  דֶש הַקֳּ דֶש קָדָשִים לְךָ הוּא וּלְבָנֶיךָ:מִקֹּ דָשִים  נְחָתָם וּלְכָל חַטָאתָם וּלְכָל אֲשָמָם אֲשֶר יָשִיבוּ לִי קֹּ דֶש הַקֳּ בְקֹּ

דֶש יִהְיֶה לָךְ: תוֹ קֹּ ֹּאכַל אֹּ ת בְנֵי יִשְרָאֵל לְךָ תֹּאכֲלֶנוּ כָל זָכָר י תֶיךָ אִתְךָ לְחָק עוֹלָם כָל טָהוֹר וְזֶה לְךָ תְרוּמַת מַתָנָם לְכָל תְנוּפֹּ  נְתַתִים וּלְבָנֶיךָ וְלִבְנֹּ

תוֹ: ֹּאכַל אֹּ ל חֵלֶב יִצְהָר וְכָל חֵלֶב תִירוֹש וְדָגָן רֵאשִיתָם אֲשֶר יִתְנוּ לַ  בְבֵיתְךָ י הְיֶה ' לְךָ יִ דבִכוּרֵי כָל אֲשֶר בְאַרְצָם אֲשֶר יָבִיאוּ לַ  ' לְךָ נְתַתִים:דכֹּ

ֹּאכֲלֶנוּ: ה תִפְדֶה אֵת  'לדכָל פֶטֶר רֶחֶם לְכָל בָשָר אֲשֶר יַקְרִיבוּ  כָל חֵרֶם בְיִשְרָאֵל לְךָ יִהְיֶה: כָל טָהוֹר בְבֵיתְךָ י בָאָדָם וּבַבְהֵמָה יִהְיֶה לָךְ אַךְ פָדֹּ

דֶש עֶשְרִים גֵרָה הוּא: דֶה:בְכוֹר הָאָדָם וְאֵת בְכוֹר הַבְהֵמָה הַטְמֵאָה תִפְ  דֶש תִפְדֶה בְעֶרְכְךָ כֶסֶף חֲמֵשֶת שְקָלִים בְשֶקֶל הַקֹּ אַךְ בְכוֹר  וּפְדוּיָו מִבֶן חֹּ

ק עַל הַמִזְבֵחַ וְאֶת חֶלְבָם תַ  דֶש הֵם אֶת דָמָם תִזְרֹּ ֹּא תִפְדֶה קֹּ חַ שוֹר אוֹ בְכוֹר כֶשֶב אוֹ בְכוֹר עֵז ל וּבְשָרָם יִהְיֶה לָךְ כַחֲזֵה  :'לדקְטִיר אִשֶה לְרֵיחַ נִיחֹּ

דָשִים אֲשֶר יָרִימוּ בְנֵי יִשְרָאֵל  הַתְנוּפָה וּכְשוֹק הַיָמִין לְךָ יִהְיֶה: ת הַקֳּ ל תְרוּמֹּ תֶיךָ אִתְךָ לְחָק עוֹלָם בְרִית  'לדכֹּ מֶלַח עוֹלָם נָתַתִי לְךָ וּלְבָנֶיךָ וְלִבְנֹּ

ֹּאמֶר לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אִתָךְ: 'ד הִוא לִפְנֵי ֹּא יִהְיֶה לְךָ בְתוֹכָם אֲנִי חֶלְקְךָ וְנַחֲלָתְךָ בְתוֹךְ בְנֵי יִשְרָאֵל: ’ד וַי ֹּא תִנְחָל וְחֵלֶק ל ן בְאַרְצָם ל  ס אֶל אַהֲרֹּ

הֶל מוֹעֵד:וְלִבְנֵי לֵוִי הִנֵה נָתַתִי כָל מַעֲשֵר בְיִשְרָאֵ  לב:-כא דַת אֹּ בְדִים אֶת עֲבֹּ דָתָם אֲשֶר הֵם עֹּ ֹּא יִקְרְבוּ עוֹד בְנֵי יִשְרָאֵל אֶל  ל לְנַחֲלָה חֵלֶף עֲבֹּ וְל

הֶל מוֹעֵד לָשֵאת חֵטְא לָמוּת: תֵיכֶם וּבְ  אֹּ רֹּ קַת עוֹלָם לְדֹּ הֶל מוֹעֵד וְהֵם יִשְאוּ עֲוֹנָם חֻּ דַת אֹּ ֹּא יִנְחֲלוּ נַחֲלָה:וְעָבַד הַלֵוִי הוּא אֶת עֲבֹּ  תוֹךְ בְנֵי יִשְרָאֵל ל

ֹּא יִנְחֲלוּ נַחֲלָה: פ ’לדכִי אֶת מַעְשַר בְנֵי יִשְרָאֵל אֲשֶר יָרִימוּ  ר תְרוּמָה נָתַתִי לַלְוִיִם לְנַחֲלָה עַל כֵן אָמַרְתִי לָהֶם בְתוֹךְ בְנֵי יִשְרָאֵל ל אֶל  ’ד וַיְדַבֵּ

אמֹר אִ  :מֹשֶה לֵּ ר אֲשֶר נָתַתִי לָכֶם מֵּ ל אֶת הַמַעֲשֵּ ת בְנֵּי יִשְרָאֵּ אֵּ הֶם כִי תִקְחוּ מֵּ ר וְאָמַרְתָ אֲלֵּ מֹתֶם מִמֶנּוּ וְאֶל הַלְוִיִם תְדַבֵּ תָם בְנַחֲלַתְכֶם וַהֲרֵּ

ר: ’ד תְרוּמַת ר מִן הַמַעֲשֵּ אָה מִן הַיָקֶב:וְנֶחְשַב לָכֶם תְרוּמַתְכֶם כַדָגָן מִן  מַעֲשֵּ ן תָרִימוּ גַם אַתֶם תְרוּמַת הַגֹרֶן וְכַמְלֵּ מִכֹל  ’ד כֵּ

ל וּנְתַתֶם מִמֶנּוּ אֶת תְרוּמַת ת בְנֵּי יִשְרָאֵּ אֵּ יכֶם אֲשֶר תִקְחוּ מֵּ ן: ’ד מַעְשְרֹתֵּ ת כָל תְרוּמַת לְאַהֲרֹן הַכֹהֵּ יכֶם תָרִימוּ אֵּ  מִכָל ’ד מִכֹל מַתְנֹתֵּ

הֶם בַהֲרִימְכֶם אֶת חֶלְבוֹ מִמֶנּוּ וְנֶחְשַב לַלְוִיִם כִתְבוּאַת גֹרֶן וְכִתְבוּאַת יָקֶב: חֶלְבוֹ אֶת מִקְדְשוֹ מִמֶנּוּ: וַאֲכַלְתֶם אֹתוֹ בְכָל מָקוֹם  וְאָמַרְתָ אֲלֵּ

לֶף עֲבֹדַתְכֶם בְאֹהֶ  יתְכֶם כִי שָכָר הוּא לָכֶם חֵּ ד:אַתֶם וּבֵּ ל לאֹ  ל מוֹעֵּ י בְנֵּי יִשְרָאֵּ טְא בַהֲרִימְכֶם אֶת חֶלְבוֹ מִמֶנּוּ וְאֶת קָדְשֵּ וְלאֹ תִשְאוּ עָלָיו חֵּ

 תְחַלְלוּ וְלאֹ תָמוּתוּ: פ
 

3. Rashi to Bamidbar 18:8 

בא ויערער כל מי שירצה י"א"ל המלך  ,בא אחד וערער על השדה ,משל למלך שנתן שדה לאוהבו ולא כתב ולא חתם ולא העלה בערכאין

אף כאן לפי שבא קרח וערער כנגד אהרן על הכהונה, בא הכתוב ונתן לו כ"ד מתנות  ."לנגדך, הריני כותב וחותם לך ומעלה בערכאין

 כהונה בברית מלח עולם, ולכך נסמכה פרשה זו לכאן:
This may be compared to a king who gave a field to his close friend, without writing or signing or processing it in the 

courts. Someone came and challenged [the friend] regarding the field. The king told him, “If anyone wants to 

challenge you, I will write and sign for you, and process it in the courts.” So, too, here, because Korach came and 

challenged Aharon regarding the kehunah, the text came and gave him 24 gifts of kohanim with a salt covenant 

forever. This is why this portion is brought here. 

 

Respect for the Kohanim 

4. Rabbeinu Bechayye, Kad haKemach, Rashut 8 

לכהן  "קדש"הכהן מעולה ומקודש יותר מן הלוי והלוי יותר מישראל, וכן חייבה תורה במתנות לתת תרומה שהיא אחד מחמשים ונקראת 

ר מן ולתת ללוי מעשר ראשון, ונתחייב הלוי לתת לכהן מעש "ויבדל אהרן להקדישו קדש קדשים,"שקראו הכתוב קדש שנא' )ד"ה א כג( 

 ...המעשר, אם כן כשם שישראל משועבד ללוי כן הלוי משועבד לכהן
The Kohen is more elevated and sanctified than the Levi, and the Levi is more than the Yisrael. So, too, the Torah 

obligated terumah, 1/50, which is called “holy”, for the Kohen who is called “holy” in the text, as in, “And He 

separated Aharon to sanctify him, holy of holies.” (Divrei haYamim I 23) And to give the Levi the first tithe. And the 

Levi is obligated to give the Kohen a tenth from the tenth. So just as the Yisrael is bound to the Levi, so the Levi is 

bound to the Kohen… 



5. Daniel 4:24 

ק וַעֲוָיָתָךְ בְמִחַן עֲנָיִןוַחֲטָאָךְ בְצִדְקָה  עֲלָךְ לָהֵן מַלְכָא מִלְכִי יִשְפַר  הֵן תֶהֱוֵא אַרְכָה לִשְלֵוְתָךְ: ,פְרֻּ

Therefore, King, may my counsel find favour before you, and redeem your sin with tzedakah, and your guilt by 

showing favour to the needy, and thus your tranquility will endure. 

 

6. Abarbanel, Maayanei haYeshuah, Maayan 6, Tamar 4 (pg. 317) 

 הגזירה זאת תסור העניים םוה ממנו השפלים לעבוד עניכ םא הנה גאותו עבור הגזרה ההית אם
Were the decree for his arrogance, then if he would serve lowlier people, the needy, then the decree would vanish. 

 

Respect for Gd 

7. Rabbi Samson Raphael Hirsch, Horeb 304 

You should not use that portion for personal purposes but dedicate it to Gd, declaring thereby that Gd is Lord of the 

earth and that only through Him have you any right to the earth and to the fruit it yields. 

 

8. Sefer haChinuch, Mitzvah 396 

', נצטוו לתת מכל אשר יטלו מבני ישראל חלק העשירי דולמען ידעו ויתבוננו כי כל חלקם בטובה וחלק אחיהם היא סבת העבודה ל

 הם וגבוה מעל לכולם הוא שומר הכל יתעלה.למשרתים הגדולים, ובכן יתנו אל לבם כי יש גבוהים עלי
So that they will know and contemplate that their entire portion of the bounty, and the portion of their brethren, is 

cause to serve Gd, they were commanded to give from all that they take from Israel one-tenth for the great servants. 

Thus they will put into their hearts that there are higher-ups above them, and that higher than all of them is the exalted 

Guardian of all. 

 

Giving is the Goal 

9. Sefer haChinuch, Mitzvah 396 

גם כי יש בזה זכות וכבוד ומעלה ללוים לבלתי יגרע שמם ממצות מעשר בחלקם בתבואות, ואל יאמרו בניהם לבניהם זכיתם בתבואה 

 .ואנחנו במצוה, ועכשיו יהיה המענה, יש תורה ויש קמח
Also, there is merit and honour and stature in this for the Leviyyim, lest their name be eliminated from the mitzvah of 

tithing when they receive their portion of produce. And lest their children [of the Yisraelim] say to the children [of the 

Leviyyim], 'You receive the produce, we receive the mitzvah,' there will now be a response: We have Torah, and we 

have flour [to give]. 

 

10. Talmud, Bava Batra 8a 

ל אנא "ל היתומים אפילו לפדיון שבוים אל אביי והתני רב שמואל בר יהודה אין פוסקין צדקה ע"רבה רמא צדקה איתמי דבי בר מריון א

 לאחשובינהו קא עבידנא 

Rabbah required the orphans of the house of Bar Marion to give tzedakah. Abbaye asked: Didn't Rav Shemuel bar 

Yehudah teach that one may not decree tzedakah upon orphans, even to redeem captives? Rabbah replied: I am 

doing it to increase their communal standing. 

 

11. Tamara Brown, Raising Brooklyn: Nannies, Childcare and Caribbeans Creating Community, Chapter Four 

This chapter builds on previous chapters to suggest how childcare providers used food to create community among 

each other. Their West Indian food culture was a prominent part of their daily lives and bonded them as Caribbean 

women. Below, I explore how providers made food preparation a measure of mothering ability against which their 

employers were judged and found wanting, as well as a means of asserting control within the employer's household. 

 

12. Bamidbar 16:3 

שֶ  שִים וּבְתוֹכָם וַיִקָהֲלוּ עַל מֹּ ֹּאמְרוּ אֲלֵהֶם רַב לָכֶם כִי כָל הָעֵדָה כֻּלָם קְדֹּ ן וַי  ':ד' וּמַדוּעַ תִתְנַשְאוּ עַל קְהַל דה וְעַל אַהֲרֹּ


